
SOOCAS Negative Ionic Quick-drying Hairdryer H5

Instructions

Thank you for choosing SOOCAS. 
Please read this instruction carefully before use.
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Thank you for choosing SOOCAS hair care series.

SOOCAS Negative Ionic Quick-drying Hairdryer H5

Please read this instruction carefully and master the correct use method of 
SOOCAS Negative Ionic Quick-drying Hairdryer H5 before use to give full play 
to its outstanding performance and better care your hair. 

Product Name: SOOCAS Negative Ionic Quick-drying Hairdryer
Product Model: H5
Rated Voltage: 220V-240V~  50/60Hz 
Rated Power: 1800W
Negative Ion Amount: 30million/cm3

Place of Origin: China
Manufacturer: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Address: Room 401, 402, 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 Chongwen Area, 
Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan 
Subdistrict, Nanshan  District, Shenzhen, China 

www.soocas.com
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*Warning
1. Please do not use the product near water-filled bathtubs, showers, washbasins, 

or other utensils.
2. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
4. When the power cord or plug is damaged or heating, please do not use the product 

to avoid fire caused by short circuit.
5. Please do not damage, modify, forcibly pull or twist the power cord.
6. Please do not use the product with wet hands to avoid electric shock. 
7. Do not place the product near a sink or in a humid place.
8. Please keep the product out of the reach of children and infants. Do not let children 

and infants use the product alone 
9. To ensure safety, it is recommended to install a residual current device (RCD) with a 

rated residual operating current not exceeding 30 mA in the electrical circuit of the 
bathroom. For details, consult the RCD installation personnel. 

10. when the hairdryer is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of 
water presents a hazard even when the hairdryer is switched off.

11. If the power cord is damaged, please seek the assistance from professional 
personnel such as manufacturer, maintenance department, or similar 
department for replacement to avoid danger. 

*Prohibition
1. Please do not immerse the product in water. 
2. Please do not use the product while bathing or showering. 
3. Please do not modify, disassemble, or repair the product without permission.
4. Please do not knock or drop the product. If the product is damaged due to collision 

or drop, stop using it.
5. Please do not use the product near petroleum gas or other flammable materials 

(such as volatile agents, paint thinners, and sprays) to avoid explosion and fire.
*Important
1. Please check for obvious damage before using the product. Do not use it if damaged. 
2. In the event of an anomaly or malfunction, please stop using the product 

immediately and unplug it. 
3. Please stop using the product if it shows any signs of damage. 
4. The product must be installed and fixed in a place out of the reach during bathing 

or showering. 
*Tips
1. Please do not wrap the power cord on the product to avoid damage to the power cord. 
2. Please do not use this product on infants and young children to avoid causing burns.
3. Keep the hair 10 cm or farther away from the air inlet to prevent hair from sucking 

into the air inlet and causing damage.

In order to properly and safely use this product and avoid any personal injury or 
property loss, please carefully read all notes and warnings in this instruction before 
using the product.

Declarations

Safety Precautions
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Don't use this device in a bathtub,
shower,or water-filled reservoir.
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Product Description

Spreading 
nozzle

Handle

Indicator 

Air Inlet 
Vent

Air Outlet 
Vent

On/Off Button

Heat Switch

Warm Wind

Hot Wind

Cold Wind

Anion Indicator

Hot & Cold 
Circulation 
(Flashing Lights)

Concen-
trator



User Manual
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Flashing: Cold and hot airflow 
alternate to avoid overheating damage

Illuminating: Suitable airflow 
temperature to prevent overheating damage

Illuminating: Quick drying for 
long and thick wet hair

Illuminating: Cold airflow for 
hair styling

Illuminating: Anion is in working state

Mode Selection Button

On/ Off Button

Indicator

Press to select airflow temperature 
mode, which can be memorized

Push up to open, push down to close

Natural Wind Mode

Anion Indicator

Shine Mode

Care Mode

Quick Drying Mode

This product is designed to shut off automatically in cases of overheating. Please unplug 
it from the main power socket and cool it down for a few minutes. Before using the 
appliance again, make sure that the air intake and outlet of the appliance are not 
blocked by fluff, hair and other items.

Before using the appliance, please make sure that it is Turned Off (Turned On   / Turned Off    ). 
Plug the power cord, turn the appliance on, and select a suitable airflow temperature mode.

*



Align the bottom of nozzle with the air outlet mesh and gently snap into it. If you hear a 
"click", then it is well installed.

Nozzle Installation and Dismantling
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Installation Method

Pull the nozzle down from the appliance's air outlet, and remove the nozzle.
Dismantling Method

Spreading 
nozzle

Concen-
trator



Please do not paint diluter, benzene, alcohol and other liquids to clean the appliance, so 
as to avoid product failure, cracking and fading.

Cleaning and Maintenance
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Cleaning Air Outlet Mesh

Cleaning Air Intake Mesh

Remove the nozzle before cleaning.
Use a cotton swab to remove the attachments on the air outlet mesh. Please wipe the 
appliance with a dry cloth.

Dismantling: Hold the outer edge of 
the air intake mesh firmly, and screw 
it counterclockwise to dismantle it.

①

①
②

Installation: Put the mesh into the air inlet, turn it clockwise. 
If you hear a "click", the installation is completed. 

③

 Cleaning: Use a dry cotton swab or 
disused toothbrush to remove the 
dust attached to the mesh.

②

Before cleaning the air outlet mesh, please make sure that the appliance is not plugged 
into power source.

*



Failure Cause Cause Solution

The product does not 
work after startup.

The On/Off button is 
invalid or the internal 

component is damaged.
The indicator is 

abnormal or fails to 
turn on.

Circuit failure

Contact the after-sales 
service personnel.

Contact the 
after-sales service 

personnel.

The power plug or 
power cord is 
overheating 
abnormally.

The power cord is 
damaged.

Immediately stop using 
the product and 

contact the after-sales 
service personnel.

The product does 
not blow any air or 
does not blow hot 

air, and the interior 
becomes red.

The internal component 
is damaged.

The air inlet is 
blocked by a foreign 

object.

Contact the after-sales 
service personnel.

Ensure that the air inlet 
is not blocked by any 

foreign object. Try 
again after the product 

is cooled down.

There is burnt smell 
during the use of 

the product.

The internal component 
is damaged.

Contact the after-sales 
service personnel.

Troubleshooting

06



Exclusions and Limitations
1.  The product is repaired without permission, wrongly used, collided, neglected, 

abused, wetted, or damaged in an accident, modified, wrong accessories are used, 
or the anti-fake label is torn off or altered.

2. Warranty period expires.
3.  Damage is caused by force majeure.
4.  Circumstances not listed in the Product Performance Defect Table.
5.  Defects of product and accessories caused by your faults, as listed in the Product 

Performance Defect Table.

Item Defects

Product Performance Defect Table
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SOOCAS Negative Ionic 
Quick-drying Hairdryer

2. The indicator is abnormal.

3. The power cord is overheating abnormally.

4. The interior becomes red.

5. There is burnt smell during the use of the 
product.

1. The device cannot be switched on or off 
normally.



Инструкция к эксплуатацииию
Электрический фен SOOCAS H5 с функцией быстрой сушки 

и отрицательными ионами

Благодарим Вас за покупку! Перед началом использования, 
внимательно прочитайте эту инструкцию



Наименование товара: SOOCAS Negative Ionic Quick-drying Hairdryer
Модель продукта: H5
Расчетное напряжение : 220V-240V~  50/60Hz 
Номинальной мощности: 1800W
Количество отрицательных ионов: 30million/cm3

Место происхождения: China
Пзготовителей: Shenzhen Soocas Technology Co., Ltd.
Адрес: Room 401, 402, 1101, 1102, 1103, 1104, Building 2 Chongwen Area, 
Nanshan iPark, No. 3370 Liuxian Avenue, Fuguang Community, Taoyuan 
Subdistrict, Nanshan  District, Shenzhen, China 

Перед началом использования, внимательно прочитайте инструкцию. 
Ознакомившись со способами применения фена H5 
и полностью открыв его выдающиеся характеристики, можно получить 
лучшие результаты в уходе за волосами и отращивании. 

Благодарим Вас за выбор Электрического фена SOOCARE H5 

с функцией быстрой сушки и отрицательными ионами серии ухода за 
волосами SOOCARE

www.soocas.com
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*ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
1. Нельзя пользоваться прибором в непосредственной близости от ванны, 

раковины с водой, душа или других емкостей с водой;
2. Данное устройство могут использовать дети от 8 лет и выше, а также лица с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а 
также с отсутствием опыта или знаний, если применяется контроль, либо им 
даются указания относительно безопасного использования устройства, а также 
понимания возможных опасностей. Чистка и техническое обслуживание не 
могут проводиться детьми без контроля.

3. Не позволяйте детям играть с прибором;
4. В случае повреждения, нагревания шнура питания или вилки, не пользуйтесь 

прибором, чтобы избежать короткого замыкания, которое может привести к 
пожару;

5. Запрещается повреждать, изменять, дёргать и деформировать шнур питания;
6. Не пользуйтесь прибором влажными руками, чтобы избежать поражения током; 
7. Не оставляйте прибор рядом с раковиной, влажными местами；
8. Храните прибор вдали от детей и младенцев, не позволяйте детям и младенцам 

использовать прибор самостоятельно; 
9. В целях безопасности для нормализации избытка рабочего тока рекомендуется 

установить в электрической цепи ванной комнаты устройство 
дифференциального тока (RCD) с током срабатывания, не превышающим 30 мА. 
Для установки УДТ ( RCD) обратитесь за консультацией специалистов;

10. Когда фен для волос используется в ванной комнате, вынимайте его из розетки 
после использования, поскольку близость воды представляет опасность, даже 
если фен выключен.

11. Если шнур питания поврежден, в целях безопасности обратитесь 
к специалисту производителя, отдела техобслуживания и т.д. для 
его замены;

*ЗАПРЕЩЕНО
1. Запрещается погружать данный прибор в воду; 
2. Запрещается использовать прибор во время принятия ванны или душа; 
3. Запрещается самостоятельно переделывать, разбирать или ремонтировать 

данный прибор;
4. Запрещается ударять или допускать падение прибора, в случае повреждения 

прибора в результате удара или падения, не используйте прибор;
5. Запрещается использовать прибор в непосредственной близости от газа или 

других легковоспламеняющихся предметов (напр., пропеллентов, 
растворителей, спреев и т.д.), чтобы избежать взрыва, что вызовет пожар; 

*ВАЖНО
1. Перед началом использования прибора проверьте наличие очевидных 

повреждений, в случае наличия таковых, не используйте прибор; 
2. В случае возникновения нарушений и неисправностей в работе, немедленно 

прекратите использование и вытяните вилку питания;  
3. В случае каких-либо признаков повреждения прибора, не используйте прибор; 
4. Во время принятия ванны или душа следует хранить прибор в удаленном месте; 
*Рекомендации
1. Чтобы избежать повреждения шнура питания, не обматывайте шнур вокруг 

прибора; 
2. Не используйте прибор с младенцами, чтобы избежать ожогов;
3. Держите воздухозаборник на расстоянии более 10 см от волос, чтобы избежать 

попадания волос внутрь, что приведет к повреждению;

В целях гарантии правильного безопасного использования данного прибора и 
предотвращения телесных или имущественных повреждений, перед началом 
использования прибора внимательно прочитайте все объяснения и 
предупреждения в этом справочнике. 

Уведомление

Меры предосторожности

08

Не используйте это устройство в ванне, 
душе или наполненной водой емкости.
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Upgaded edition of H3S

Описание продукта

Ручка

Впускное 
отверстие для 

воздуха

Кнопка вкл/выкл

Тепловой выключатель

Выпускное 
отверстие 
для воздуха

Индикатор

Теплый воздух

Горячий воздух

Холодный воздух

Анионный 
индикатор

Горячая и 
холодная 
циркуляция
(мигающие 
световые 
сигналы)

Концен
тратор



Руководство пользователя
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Мигание: Холодная и горячая 
струи воздуха чередуются, чтобы 
избежать повреждения в 
результате перегрева

Подсветка: Устанавливается подходящая 
температура струи воздуха, чтобы не допустить 
повреждения в результате перегрева

Подсветка: Быстрая сушка для 
длинных и густых волос

Подсветка: Холодная струя 
воздуха для укладки волос

Подсветка: Анион пребывает в рабочем 
состоянии

Нажмите, чтобы выбрать режим 
температуры струи воздуха, который 
подлежит запоминанию

Нажмите вверх, чтобы открыть, 
нажмите вниз, чтобы закрыть

Кнопка выбора режима

Кнопка Вкл./Выкл.

Индикатор

Режим естественного обдува

Анионный индикатор

Режим глянца

Режим ухода

Режим быстрой сушки

Конструкцией этого изделия предусмотрено автоматическое отключение при 
перегреве. Извлеките вилку из электрической розетки и охладите прибор в 
течение нескольких минут. Прежде чем использовать прибор повторно, 
убедитесь в том, что каналы прибора для подачи и выпуска воздуха не 
закупорены ворсом, волосами и другими предметами.

Перед использованием прибора убедитесь в том, что он Выключен (Включено 
/Выключено     ). Вставьте вилку шнура электропитания в электрическую розетку, 
включите прибор и выберите подходящий режим температуры струи воздуха.

*



Установка и снятие наконечника
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Выровняйте нижнюю часть наконечника относительно сетки канала для выпуска 
воздуха и аккуратно защелкните. Если вы услышите «щелчок», это означает что 
установка выполнена.

Метод установки

Потяните насадку вниз от отверстия прибора для выпуска воздуха, затем 
снимите насадку.

Метод снятия

Концентр
атор



Очистка и техническое 
обслуживание
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Не используйте растворитель для краски, бензол, спирт и прочие подобные 
жидкости для очистки изделия, чтобы избежать сбоя, растрескивания и 
обесцвечивания.

Очистка сетки канала для выпуска воздуха

Очистка сетки канала для подачи воздуха

Снимите насадку, прежде чем выполнять очистку.
Посредством ватного тампона удалите прилипшие предметы на сетке канала 
для выпуска воздуха. Протрите прибор сухой тканью.

Снятие: Для снятия прочно 
удерживайте внешний край сетки 
канала для подачи воздуха и 
отвинчивайте его против часовой 
стрелки.

①

①
②

Установка: Поместите сетку в отверстие прибора для впуска воздуха и 
поворачивайте ее по часовой стрелке. Если вы услышите «щелчок», это 
означает, что установка завершена.

③

Очистка: Посредством сухого 
ватного тампона или 
неиспользуемой зубной щетки 
удалите пыль, осевшую на сетке.

②

Прежде чем выполнять очистку сетки канала для выпуска воздуха, убедитесь в 
том, что вилка прибора не вставлена в источник питания.

*



Неисправности

Устройство не 
работает 

Кнопка включения и 
выключения не 

работает/
Поломка внутренних 

деталей

Сбой светового 
индикатора/свето
вой индикатор не 

горит

Повреждение 
электрической сети

Вернуть покупку

Вернуть покупку

Электрическая 
вилка и шнур 

питания 
нагреваются 

Повреждение 
шнура питания

Немедленно 
прекратите 

использование, 
верните покупку

В процессе 
эксплуатации 

прибор не выдувает 
воздух/не выдувает 

горячий воздух, 
а внутри краснеет

Повреждение 
внутренних 

деталей

В воздухозаборном 
отверстии 

посторонний 
предмет

Вернуть покупку

Очистить 
воздухозаборное 

отверстие от 
посторонних 

предметов, 
подождать 10 мин 

до полного 
остывания 
прибора и 

повторного 
использования

В процессе 
эксплуатации 
чувствуется 

запах паленого 

Повреждение 
внутренних 

деталей
Вернуть покупку

Устранение неисправностей
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Причины 
неисправностей Методы решения



Условия отказа в сервисном обслуживании по гарантии
1. Неуполномоченное техническое обслуживание, использование 

недолжным образом, удар, небрежное обращение, злоупотребление, 
попадание жидкости, инцидент, переделывание, неправильная 
эксплуатация без комплектующих данного прибора, или нарушение, 
исправление этикетки, исключающей несанкционированный доступ 
маркировки; 

2. Превышение строка действия гарантийного ремонта;
3. Повреждения в результате форс-мажорных обстоятельств;
4. Не соответствие с условиями приведенных неисправностей в «Списке 

неисправностей характеристик продукта Электрического фена 
SOOCARE с функцией быстрой сушки и отрицательными ионами»;

5. Неисправность данного прибора и его частей, возникнувшая из-за 
человеческого фактора и приведшая к появлению повреждений из 
«Списка неисправностей характеристик продукта Электрического фена 
SOOCARE с функцией быстрой сушки и отрицательными ионами»». 

Название Неисправность характеристик

Список неисправностей характеристик продукта Электрического 
фена SOOCARE с функцией быстрой сушки и отрицательными ионами
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Электрический фен 
SOOCARE с функцией 

быстрой сушки

1. Неисправность при включении и 
выключении прибора

2. Нарушения в работе светового 
индикатора

3. Ненормальный перегрев шнура 
питания

4. Покраснение внутренних деталей

5. Запах горелого в процессе 
эксплуатации


